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Instrukcja uzytkowania - ochraniacz krocza z metalowa wktadka

Ochraniacz na krocze spetnia standardy CE i wymagania Rozporzadzenia Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 (kat. Il) oraz norm zharmonizowanych EN
13277-1:2000, EN 13277-5:2002.

Deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie groundgame.com
Wyrobu nalezy uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.
PRZECZYTAC UWAZNIE PRZED UZYCIEM

Aby poprawnie uzytkowac¢ suspensor, prosimy zapoznaé sie z jego cechami, sposobem
dopasowania oraz pielegnacjg, czytajac doktadnie niniejszg instrukcje.

OCHRONA

Ochraniacz na krocze jest przeznaczony do ochrony przed urazami i kontuzjami podczas
treningu sportow walki takich jak np. MMA, Muay Thai, kick boxing, K1, brazylijskie jiu jitsu.
UWAGA: zaden ochraniacz nie zapewnia petnej ochrony przed urazami.

Suspensor zostat wykonany z wytrzymatego materiatu, ktéry zapewnia jego wysokg trwato$¢é
i odpornos$¢. Specjalnie wyprofilowana wktadka podnosi komfort uzytkowania i stanowi
ochrone krocza.

DOPASOWANIE OCHRANIACZA

Suspensor jest wyposazony w rozciggajgce sie pasy. Jednak aby ochraniacz na krocze
spetniat swoje zadanie, musi by¢ wtadciwie dopasowany. Wowczas, po zatozeniu nie bedzie
przesuwac sie ani zsuwac. Aby zapewni¢ sobie dobre dopasowanie, wybierz odpowiedni
rozmiar do Twojej sylwetki. Przed kazdym uzyciem upewnij sig, ze stabilizator jest
prawidtowo zatozony.

PIELEGNACJA | PRZECHOWYWANIE

Ochraniacz krocza z metalowg wkfadkg nie nadaje sie do prania. Szczegoty znajdujg sie na
metce produktu. Ochraniacz nalezy czyscic jedynie delikatng $ciereczkg zwilzong wodg z
niewielkg iloscig mydta lub innego tagodnego detergentu, a nastepnie doktadnie osuszyc,
np. suchg sciereczkg lub recznikiem.

Stosowanie rozpuszczalnikéw, wybielaczy czy innych srodkéw zrgcych moze trwale
uszkodzi¢ ochraniacz i sprawi¢, ze nie bedzie zapewniat odpowiedniego bezpieczehstwa.

Ochraniacz nalezy chroni¢ przed uszkodzeniami mechanicznymi, wysokimi temperaturami,
niewlasciwym uzytkowaniem, modyfikacjg jego budowy ze wzgledu na ryzyko redukcji
mozliwo$ci ochronnych wyrobu. Produkt musi by¢ przechowywany w suchym,
nienastonecznionym miejscu w temperaturze 15-25°C.



W przypadku stwierdzenia uszkodzen, np. peknie¢ lub znieksztatcen, produkt nie nadaje sie
do uzytku i nalezy wymieni¢ go na nowy.

WYPRODUKOWANO W PAKISTANIE
PRODUCENT:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLSKA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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User Manual — Groin Protector with Metal Insert

The groin protector complies with CE standards and the requirements of Regulation (EU)
2016/425 (Cat. Il) of the European Parliament and the Council, as well as harmonized
standards EN 13277-1:2000 and EN 13277-5:2002.

The EU Declaration of Conformity is available on the website groundgame.com.
The product must be used according to its intended purpose.
READ CAREFULLY BEFORE USE

To use the groin protector correctly, familiarize yourself with its features, fitting method, and
maintenance by reading this manual thoroughly.

PROTECTION

The groin protector is designed to protect against injuries during training in martial arts, such
as MMA, Muay Thai, kickboxing, K1, and Brazilian Jiu-Jitsu.

WARNING: No protector guarantees full protection against injuries.
The protector is made of durable material that ensures high strength and durability. The
specially designed metal insert enhances comfort and protects the groin area.

FITTING THE PROTECTOR

The groin protector is equipped with elastic straps. For it to function properly, it must be
correctly fitted. Once applied, it should not move or slip. Choose the appropriate size
according to your body shape. Before each use, ensure the stabilizer is correctly positioned.

CARE AND STORAGE

The groin protector with metal insert is not suitable for washing. Details can be found on the
product label. Clean the protector only with a soft cloth moistened with water and a small
amount of soap or other mild detergent, and then dry it thoroughly with a dry cloth or towel.
The use of solvents, bleach, or other corrosive substances may permanently damage the
protector and render it unsuitable for use.

The protector should be protected from mechanical damage, high temperatures, improper
use, and modifications that may reduce its protective properties. Store the product in a dry,
dark place at a temperature of 15-25°C.

If any damage is found, such as cracks or deformations, the product is no longer suitable for
use and should be replaced.

MADE IN PAKISTAN

MANUFACTURER:
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Gebrauchsanweisung — Schrittschutz mit Metalleinsatz

Der Schrittschutz entspricht den CE-Normen und den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 (Kat. 1l) des Europaischen Parlaments und des Rates sowie den harmonisierten
Normen EN 13277-1:2000 und EN 13277-5:2002.

Die EU-Konformitatserklarung ist auf der Website groundgame.com verfiigbar.

Das Produkt muss bestimmungsgemaf verwendet werden.
BITTE VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN

Um den Schrittschutz korrekt zu verwenden, machen Sie sich mit seinen Eigenschaften, der
Anpassung und Pflege vertraut, indem Sie diese Anleitung sorgfaltig lesen.

SCHUTZ

Der Schrittschutz ist fur den Schutz vor Verletzungen und Schaden beim Training von
Kampfsportarten wie MMA, Muay Thai, Kickboxen, K1 und Brazilian Jiu-Jitsu konzipiert.

ACHTUNG: Kein Schrittschutz bietet vollstandigen Schutz vor Verletzungen.

Der Schrittschutz besteht aus einem langlebigen Material, das hohe Festigkeit und
Haltbarkeit gewahrleistet. Der speziell geformte Metalleinsatz verbessert den Tragekomfort
und schutzt den Schrittbereich.

ANPASSUNG DES SCHRITTSSCHUTZES

Der Schrittschutz ist mit elastischen Gurten ausgestattet. Damit er richtig funktioniert, muss
er korrekt angepasst werden. Nach dem Anlegen sollte er nicht verrutschen oder sich
bewegen. Wahlen Sie die passende GroRe entsprechend lhrer Kérperform. Uberpriifen Sie
vor jeder Verwendung, ob der Stabilisator korrekt angebracht ist.

PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG

Der Schrittschutz mit Metalleinsatz ist nicht waschbar. Einzelheiten finden Sie auf dem
Etikett des Produkts. Reinigen Sie den Schrittschutz nur mit einem weichen Tuch, das mit
Wasser und einer kleinen Menge Seife oder einem milden Reinigungsmittel angefeuchtet ist,
und trocknen Sie ihn anschlieflend grundlich mit einem trockenen Tuch oder Handtuch ab.
Die Verwendung von Lésungsmitteln, Bleichmitteln oder anderen aggressiven Substanzen
kann den Schrittschutz dauerhaft beschadigen und unbrauchbar machen.

Der Schrittschutz sollte vor mechanischen Beschadigungen, hohen Temperaturen,
unsachgemaler Verwendung und Veranderungen geschutzt werden, die seine
Schutzfunktion beeintrachtigen kénnten. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen,
dunklen Ort bei einer Temperatur von 15-25°C.

Wenn Schaden wie Risse oder Verformungen festgestellt werden, ist das Produkt nicht mehr
verwendbar und sollte ersetzt werden.



HERGESTELLT IN PAKISTAN
HERSTELLER:
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Upute za uporabu — stitnik za prepone s metalnim umetkom

Stitnik za prepone udovoljava CE standardima i zahtjevima Uredbe Europskog parlamenta i
Vije¢a (EU) 2016/425 (kategorija Il) te uskladenim normama EN 13277-1:2000, EN
13277-5:2002.

Izjava o sukladnosti EU-a dostupna je na web stranici groundgame.com.
Proizvod treba koristiti u skladu s namjenom.
PAZLJIVO PROCITATI PRIJE UPORABE

Da biste pravilno koristili $titnik za prepone, upoznajte se s njegovim znacajkama, naginom
prilagodbe i odrzavanja, paZzljivo Citajuci ove upute.

ZASTITA

Stitnik za prepone namijenjen je zastiti od ozljeda tijekom treninga borilackih sportova kao
8to su MMA, Muay Thai, kickboxing, K1, brazilski jiu jitsu.

NAPOMENA: nijedan Stitnik ne osigurava potpunu zastitu od ozljeda.
Stitnik je izraden od izdrzljivog materijala koji osigurava visoku trajnost i otpornost. Posebno
oblikovan umetni dio povecava udobnost i stiti prepone.

PRILAGODAVANJE STITNIKA

Stitnik je opremljen rastezljivim trakama. Kako bi titnik za prepone pravilno funkcionirao,
mora biti pravilno prilagoden. Nakon postavljanja ne smije se pomaknuti ni skliznuti.
Odaberite odgovarajucéu veli€inu prema svojoj gradi. Prije svake uporabe provijerite je li
stabilizator pravilno postavljen.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Stitnik za prepone s metalnim umetkom nije pogodan za pranje. Detalji se nalaze na etiketi
proizvoda. Stitnik treba gistiti samo mekom krpom navlazenom vodom s malo sapuna ili
drugog blagoga deterdzenta, a zatim ga temeljito osusiti, npr. suhom krpom ili ru€nikom.
Koristenje otapala, izbjeljivaca ili drugih agresivnih sredstava moZe trajno oStetiti Stitnik i
uciniti ga nesigurnim za uporabu.

Stitnik treba zastititi od mehanickih osteéenja, visokih temperatura, nepravilne uporabe i
preinaka koje mogu smanijiti zastitna svojstva proizvoda. Proizvod treba ¢uvati na suhom i
tamnom mjestu na temperaturi od 15-25°C.

Ako se utvrde ostecenja, poput pukotina ili deformacija, proizvod nije prikladan za uporabu i
treba ga zamijeniti novim.

PROIZVEDENO U PAKISTANU

PROIZVODPAC:
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Navod k pouziti — chrani¢ rozkroku s kovovou viozkou

Chranic¢ rozkroku splfiuje normy CE a pozadavky nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/425 (kat. Il) a harmonizované normy EN 13277-1:2000, EN 13277-5:2002.

ProhlaSeni o shodé EU naleznete na webovych strankach groundgame.com.
Vyrobek musi byt pouzivan v souladu s jeho uréenim.
PRECTETE S| POZORNE PRED POUZITIM

Pro spravné pouziti chrani¢e se seznamte s jeho vlastnostmi, zpisobem nasazeni a péci,
pre¢tenim tohoto navodu.

OCHRANA

Chranic¢ rozkroku je uréen k ochrané pfed zranénimi b&éhem tréninkd bojovych sportd, jako je
MMA, Muay Thai, kickbox, K1, brazilské jiu jitsu.

UPOZORNENI: zadny chrani¢ nezajistuje Gplnou ochranu pfed zranénimi.
Chranic je vyroben z odolného materialu, ktery zaru€uje vysokou trvanlivost a pevnost.
Specialné tvarovana vlozka zvysSuje pohodli a chrani rozkrok.

PRIZPUSOBENi CHRANICE

Chranic je vybaven pruznymi pasky. Aby spravné fungoval, musi byt spravné pfizplsoben.
Po nasazeni by se nemél posouvat nebo sklouzavat. Vyberte spravnou velikost podle své
postavy. Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, zZe stabilizator je spravné nasazen.

UDRZBA A SKLADOVANI

Chranic¢ rozkroku s kovovou vlozkou neni vhodny k prani. Podrobnosti naleznete na Stitku
vyrobku. Cistéte jej pouze mékkym hadfikem navlihdenym vodou s trochou mydla nebo
jiného jemného Cisticiho prostfedku, poté jej dukladné osuste suchym hadfikem nebo
ruénikem.

Pouziti rozpoustédel, bélidel nebo jinych agresivnich latek mize chranic¢ trvale poskodit a
snizit jeho bezpecénost.

Chrani¢ uchovavejte mimo mechanicka poskozeni, vysoké teploty, nespravné pouzivani a
upravy, které by mohly sniZit jeho ochranné vlastnosti. Produkt skladujte na suchém,

tmavém misté pfi teploté 15-25°C.
Pokud zjistite poSkozeni, jako jsou praskliny nebo deformace, vyrobek neni vhodny k pouziti
a mél by byt vyménén za novy.

VYROBENO V PAKISTANU
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Instructiuni de utilizare — protectie inghinala cu insertie metalica

Protectia inghinala respecta standardele CE si cerintele Regulamentului (UE) 2016/425
(categoria Il) al Parlamentului European si al Consiliului, precum si standardele armonizate
EN 13277-1:2000 si EN 13277-5:2002.

Declaratia de conformitate UE este disponibila pe site-ul groundgame.com.

Produsul trebuie utilizat conform destinatiei.
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE

Pentru a utiliza corect protectia inghinala, familiarizati-va cu caracteristicile, metoda de
ajustare si intretinere, citind cu atentie aceste instructiuni.

PROTECTIE

Protectia inghinala este destinata protejarii impotriva leziunilor si accidentarilor in timpul
antrenamentelor de arte martiale precum MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 si jiu-jitsu
brazilian.

ATENTIE: Nicio protectie nu garanteaza o protectie completa impotriva leziunilor.
Protectia este realizata dintr-un material durabil, care ofera o rezistenta si durabilitate
ridicata. Insertia metalica special conceputa imbunatateste confortul si protejeaza zona
inghinala.

AJUSTAREA PROTECTIEI

Protectia este echipata cu benzi elastice. Pentru a functiona corect, trebuie ajustata
corespunzator. Dupa aplicare, nu trebuie sa alunece sau sa se miste. Alegeti dimensiunea
potrivitd in functie de forma corpului dumneavoastra. inainte de fiecare utilizare, asigurati-vé
ca stabilizatorul este pozitionat corect.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

Protectia inghinala cu insertie metalica nu este potrivita pentru spalare. Detalii suplimentare
sunt disponibile pe eticheta produsului. Curatati protectia doar cu o carpa moale, umezita cu
apa si o cantitate mica de sapun sau alt detergent delicat, apoi uscati-o bine cu o carpa
uscata sau un prosop.

Utilizarea solventilor, inalbitorilor sau altor substante corozive poate deteriora permanent
protectia si o poate face inutilizabila.

Protectia trebuie feritd de deteriorari mecanice, temperaturi ridicate, utilizare
necorespunzatoare si modificari care ar putea reduce capacitatile sale de protectie. Produsul
trebuie depozitat intr-un loc uscat si intunecat, la o temperatura de 15-25°C.

Daca se constata deteriorari, cum ar fi crapaturi sau deformari, produsul nu mai este potrivit



pentru utilizare si trebuie inlocuit cu unul nou.
FABRICAT iN PAKISTAN
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Navod na pouzitie — chrani¢ slabin s kovovou viozkou

Chrani¢ slabin spifia normy CE a poziadavky nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/425 (kategoria Il), ako aj harmonizované normy EN 13277-1:2000 a EN
13277-5:2002.

EU vyhlasenie o zhode je dostupné na webovej stranke groundgame.com.
Vyrobok sa musi pouzivat podla svojho urCenia.
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE

Aby ste chranic¢ slabin pouzivali spravne, oboznamte sa s jeho vlastnostami, spdsobom
nastavenia a starostlivosti, dokladnym precitanim tohto navodu.

OCHRANA

Chranic€ slabin je ur€eny na ochranu pred zraneniami poc¢as tréningu bojovych $portov, ako
su MMA, Muay Thai, kickbox, K1 a brazilske jiu-jitsu.

UPOZORNENIE: Ziadny chrani¢ nezabezpe&uje Gplnt ochranu pred zraneniami.
Chranic je vyrobeny z odolného materialu, ktory zaru€uje vysoku trvacnost a pevnost.
Specialne tvarovana kovova viozka zvysuje pohodlie a chrani oblast slabin.

NASADENIE CHRANICA

Chranic slabin je vybaveny elastickymi pasmi. Aby fungoval spravne, musi byt spravne
nasadeny. Po nasadeni by sa nemal posuvat ani skizavat. Vlyberte si spravnu velkost podla
vasej postavy. Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze stabilizator je spravne umiestneny.

STAROSTLIVOST A SKLADOVANIE

Chranic slabin s kovovou vlozkou nie je vhodny na pranie. Podrobnosti najdete na etikete
vyrobku. Cistite ho iba mékkou handriékou navlhéenou vo vode s malym mnozstvom mydla
alebo iného jemného Cistiaceho prostriedku a potom ho dékladne osuste suchou handri¢kou
alebo uterakom.

Pouzivanie rozpustadiel, bielidiel alebo inych agresivnych latok méze trvalo poskodit’ chrani¢
a znizit jeho bezpec€nost.

Chranic treba chranit pred mechanickym poskodenim, vysokymi teplotami, nespravnym
pouzivanim a upravami, ktoré mdzu zniZit jeho ochranné vilastnosti. Vyrobok skladujte na
suchom a tmavom mieste pri teplote 15-25 °C.

Ak zistite poSkodenie, ako su praskliny alebo deformacie, vyrobok nie je vhodny na pouzitie
a je potrebné ho vymenit za novy.

VYROBENE V PAKISTANE
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Navodila za uporabo — zas¢ita za dimlje z kovinskim viozkom

Zascita za dimlje ustreza standardom CE in zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 (kategorija II)
Evropskega parlamenta in Sveta ter harmoniziranim standardom EN 13277-1:2000 in EN
13277-5:2002.

Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani groundgame.com.
Izdelek mora biti uporabljen v skladu z njegovim namenom.

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE

Za pravilno uporabo zasdite za dimlje se seznanite z njenimi lastnostmi, prilagoditvijo in
vzdrZzevanjem tako, da pozorno preberete ta navodila.

ZASCITA

Zascita za dimlje je namenjena zasciti pred poskodbami med treningom borilnih ve&¢in, kot
so MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 in brazilski jiu-jitsu.

POZOR: Nobena zas¢ita ne zagotavlja popolne zas¢ite pred poSkodbami.
Zascita je izdelana iz trpeznega materiala, ki zagotavlja visoko vzdrZljivost in odpornost.
Posebej oblikovan kovinski vloZek povecuje udobje in 8€iti dimlje.

PRILAGODITEV ZASCITE

Za&cita za dimlje je opremljena z elasti¢nimi trakovi. Za pravilno delovanje mora biti ustrezno
prilagojena. Po namestitvi se ne sme premikati ali zdrsniti. Izberite ustrezno velikost glede
na svojo postavo. Pred vsako uporabo preverite, ali je stabilizator pravilno namescen.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Zascita za dimlje z kovinskim vlozkom ni primerna za pranje. Podrobnosti so navedene na
etiketi izdelka. Zasc¢ito o€istite samo z mehko krpo, navlazeno z vodo in majhno koli¢ino mila
ali drugega neznega Cistilnega sredstva, nato pa jo temeljito osusite s suho krpo ali brisaco.
Uporaba topil, belil ali drugih jedkih snovi lahko trajno poSkoduje za&cito in jo naredi
neuporabno.

Zascito je treba za&cititi pred mehanskimi poSkodbami, visokimi temperaturami, nepravilno
uporabo in spremembami, ki lahko zmanjSajo njene zascCitne lastnosti. Izdelek shranjujte na
suhem in temnem mestu pri temperaturi med 15-25 °C.

Ce opazite poskodbe, kot so razpoke ali deformacije, izdelek ni ve& primeren za uporabo in
ga je treba zamenijati.

IZDELANO V PAKISTANU

PROIZVAJALEC:
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Bruksanvisning — skrevetsskydd med metallinsats

Skyddet for skrevet uppfyller CE-standarder och kraven i Europaparlamentets och radets
férordning (EU) 2016/425 (kategori 1) samt de harmoniserade standarderna EN
13277-1:2000 och EN 13277-5:2002.

EU:s forsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa webbplatsen groundgame.com.
Produkten ska anvandas enligt dess avsedda andamal.

LAS NOGA INNAN ANVANDNING

For att anvanda skrevetsskyddet korrekt, bekanta dig med dess egenskaper, anpassning
och skotsel genom att noggrant lasa denna bruksanvisning.

SKYDD

Skyddet for skrevet ar utformat for att skydda mot skador och olyckor under traning av
kampsporter som MMA, Muay Thai, kickboxning, K1 och brasiliansk jiu-jitsu.

VARNING: Inget skydd kan garantera fullstandigt skydd mot skador.
Skyddet ar tillverkat av slitstarkt material som garanterar hdg hallbarhet och styrka. Den
specialdesignade metallinsatsen forbattrar komforten och skyddar skrevet.

JUSTERING AV SKYDDET

Skyddet ar utrustat med elastiska remmar. For att det ska fungera korrekt maste det
anpassas ordentligt. Nar det har satts pa ska det inte glida eller rora sig. Valj ratt storlek
beroende pa din kroppsform. Kontrollera fére varje anvandning att skyddet sitter korrekt.

SKOTSEL OCH FORVARING

Skyddet for skrevet med metallinsats kan inte tvattas. Detaljer finns pa produktens etikett.
Rengoér skyddet endast med en mjuk trasa fuktad med vatten och en liten mangd tval eller
annat milt rengodringsmedel och torka det sedan noggrant med en torr trasa eller handduk.
Anvandning av I6sningsmedel, blekmedel eller andra fratande @mnen kan permanent skada
skyddet och gbra det obrukbart.

Skyddet ska skyddas mot mekaniska skador, hdéga temperaturer, felaktig anvandning och
forandringar som kan minska dess skyddsférmaga. Forvara produkten pa en torr och moérk
plats vid en temperatur mellan 15-25 °C.

Om skador, sasom sprickor eller deformationer, upptacks ar produkten inte langre lamplig for
anvandning och bdr bytas ut.

TILLVERKAD | PAKISTAN
TILLVERKARE:

Ggsports Sp. z o.0.
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Brugsanvisning — skridtbeskytter med metalindsats

Skridtbeskytteren overholder CE-standarderne og kravene i Europa-Parlamentets og Radets
forordning (EU) 2016/425 (kat. 1) samt de harmoniserede standarder EN 13277-1:2000 og
EN 13277-5:2002.

EU-overensstemmelseserkleeringen findes pa groundgame.com.
Produktet skal anvendes i overensstemmelse med dets formal.
LAS OMHYGGELIGT FGR BRUG

For at bruge skridtbeskytteren korrekt skal du szette dig ind i dens funktioner,
tilpasningsmetode og pleje ved at laese denne vejledning grundigt.

BESKYTTELSE

Skridtbeskytteren er beregnet til at beskytte mod skader og uheld under traening i kampsport
sasom MMA, Muay Thai, kickboksning, K1 og brasiliansk jiu jitsu.

ADVARSEL.: Ingen beskytter kan yde fuld beskyttelse mod skader.

Beskytteren er lavet af slidstaerkt materiale, som sikrer hgj holdbarhed og
modstandsdygtighed. Den specialdesignede indsats forbedrer komforten og beskytter
skridtet.

TILPASNING AF BESKYTTEREN

Skridtbeskytteren er udstyret med elastiske stropper. For at beskytteren fungerer korrekt,
skal den tilpasses korrekt. Nar den er pasat, bar den ikke glide eller flytte sig. Veelg den
rigtige starrelse i forhold til din kropsform. Kontrollér far hver brug, at beskytteren er korrekt
pasat.

PLEJE OG OPBEVARING

Skridtbeskytteren med metalindsats kan ikke vaskes. Se produktets meerkat for yderligere
detaljer. Renggr beskytteren kun med en blad klud fugtet med vand tilsat en lille meengde
sebe eller et mildt renggringsmiddel, og ter den derefter grundigt med en ter klud eller
handkleede.Brug af oplgsningsmidler, blegemidler eller andre setsende stoffer kan
permanent beskadige beskytteren og gagre den uegnet til brug.

Beskytteren skal beskyttes mod mekaniske skader, hgje temperaturer, forkert brug og
aendringer, der kan reducere dens beskyttelsesfunktion. Produktet skal opbevares pa et tart
og mgrkt sted ved en temperatur pa 15-25°C.

Hvis der opdages skader som revner eller deformationer, er produktet ikke egnet til brug og
bar udskiftes med et nyt.

FREMSTILLET | PAKISTAN
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Kasutusjuhend — kubemekaitse metallist sisuga

Kubemekaitse vastab CE-standarditele ja Euroopa Parlamendi ning Néukogu maaruse (EL)
2016/425 (kat. 1) nduetele ning harmoneeritud standarditele EN 13277-1:2000 ja EN
13277-5:2002.

ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel groundgame.com.
Toodet tuleb kasutada vastavalt selle otstarbele.

LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI

Kaitse korrektseks kasutamiseks tutvuge selle omaduste, sobivuse ja hooldusega, lugedes
seda juhendit hoolikalt.

KAITSE

Kubemekaitse on mdeldud vigastuste ja traumade valtimiseks vditluskunstide treeningutel,
naiteks MMA, Muay Thai, kickbox, K1 ja Brasiilia jiu-jitsu.

HOIATUS: Ukski kaitse ei taga taielikku kaitset vigastuste eest.
Kaitse on valmistatud vastupidavast materjalist, mis tagab korge vastupidavuse ja tugevuse.
Spetsiaalselt kujundatud metallosa suurendab mugavust ja kaitseb kubeme piirkonda.

KAITSE OIGE SOBIVUS

Kubemekaitsel on venivad rihmad. Kaitse peab olema digesti paigaldatud, et see t66taks
korralikult. Paigaldamisel ei tohi see liikkuda ega libiseda. Valige dige suurus vastavalt oma
kehakujule. Enne igat kasutamist veenduge, et stabilisaator on digesti paigaldatud.

HOOLDUS JA LADUSTAMINE

Metallist sisuga kubemekaitset ei tohi pesta. Tapsemad juhised leiate toote etiketilt.
Puhastage kaitset ainult pehme niiske lapiga, kasutades vett ja vaikest kogust seepi voi
muud leebet puhastusvahendit, seejarel kuivatage see pdhjalikult kuiva lapi voi ratikuga.
Lahustite, valgendite vo6i muude sddvitavate ainete kasutamine vdib kahjustada kaitset ja
muuta selle kasutuskdlbmatuks.

Kaitset tuleb kaitsta mehaaniliste kahjustuste, kérgete temperatuuride, vale kasutamise ja
konstruktsioonimuudatuste eest, mis vbivad vahendada kaitsevoimet. Hoidke toodet kuivas
ja pimedas kohas temperatuuril 15-25 °C.

Kui leiate kahjustusi, nditeks pragusid vdi deformatsioone, pole toode enam kasutatav ja see
tuleks asendada uuega.

TOODETUD PAKISTANIS

TOOTJA:
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UHCcTpyKUMA 3a ynoTpeba — NpoTeKTop 3a cnabuHUTe ¢ MeTasiHa BNoOXKa
MpoTekTopbT 3a cnabuHuTe oTroBapsa Ha ctaHgaptTute CE 1 nsnckeaHusTa Ha PernameHT
(EC) 2016/425 (kar. Il) Ha EBponenckusa napnameHT n CbBeTa, KakTo U Ha
XapMoHuaunpaHute ctaHgapt EN 13277-1:2000, EN 13277-5:2002.

HeknapauusaTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC ce Hamumpa Ha canTta groundgame.com.
MpoaykTuT TpsAbBa Aa ce M3nonasa CbrnacHo npegHasHaYeHUeTo.

MPOYETETE BHUMATEJIHO NMPEOU YINIOTPEBA
3a npaeunHa ynotpe6a Ha NpoTekTopa, 3ano3HaiTe Ce C HEroBUTE XapaKTepUCTUKU, HauMH
Ha HanacBaHe M NoAApPBLXKKa, KaTo NpoYeTeTe BHUMATENHO HacTosALaTa MHCTPYKLMS.

3ALLUTA

lMpoTekTopbT 3a cnabuHMTe e NpegHasHayYeH 3a 3alimMTa OT HapaHsiBaHUs U TpaBMK Mo
BpeMe Ha TpeHupoBkM no 6orHu cnoptose kato MMA, Myan Tawn, knukb6okcuHr, K1,
OpasunncKo oKuy 4Kuly.

BHUMAHME: H1TO eguH NPOTEKTOP HE OCUrypsiBa NMblHa 3allimMTa OT HapaHsBaHUS.
MpoTekTopbT € n3paboTeH OT U3APBXKIIMB MaTepuan, KOUTO rapaHTupa BUCOKa 3apaBuHa 1
ycTonumeocT. CneyunanHo odopMeHaTa BnoXxka nosulaea ygqoobcTBoTo 1 npeanasea
cnabuHure.

HATMACBAHE HA NMPOTEKTOPA

MpoTekTOopbT € cHabaeH ¢ pa3Ternven NeHTU. 3a Aa U3NbIHsBa CBOATA 3aLUUTHA PYHKLNUS,
TpsibBa ga 6bae npaBunHO HanacHart. Crieq nocTtaBsiHE TOM He TpsibBa Aa ce nib3ra unm
namectn. N3bepete nogxogsiy pasmep cnopes sawwarta curypa. lNpegu BCsiko nsnonssaHe
ce yBepeTe, Ye cTabunuaatopbT € NoCTaBeH NpaBUIHO.

noaaPBXKA U CbXPAHEHUE

MpoTekTopbT 3a cnabuHMUTe ¢ MeTarnHa Bnoxka He e noaxoasly 3a npaHe. Mogpo6HocTH
“Ma Ha eTukeTa Ha npoaykTa. lMpoTekTopbT TpsiGBa Aa ce novMcTBa caMo C Meka Kbpna,
HaBna)KHeHa ¢ Boa W Marko canyH Unu Apyr HeXxeH npenapar, crnef KoeTo Aa ce NoAcyLn
Ao6pe cbe cyxa Kbprna Ui Xxaenusi.

N3nonaBaHeTo Ha pa3TBopuUTENU, U3benBalluy cpeacTsa Unv Apyrn KOpo3MBHU BelllecTBa
MOXe TpariHO [a NoBpeau NpoTeKTopa U Aa ro Hanpasu HerodeH 3a yrnoTpeoba.
MpoTekTopbT TPsiGBa Aa Gbae npeanaseH oT MeXaHWYHU NOBPEAU, BUCOKU TeMNepaTypu,
HenpaBunHa ynotpeba n moandukauumn, KOUTO MoraT Aa HamansT 3awuTHaTa My
cnoco6GHocT. MpoaykTbT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha Cyxo, TbMHO MSICTO MpW TeMnepaTtypa
15-25°C.

Ako 6baar yCTaHOBEHN NoBpeaun, Kato NyKHaTUHU Unum ,u,ecbopmau,mm, NPpoOAYKTbLT HE € roAeH
3a yn0Tpe6a n TpFI6Ba Aa ce 3aMeHn C HOB.
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Kayttoohje — metallisella sisakkeella varustettu haarasuojus

Haarasuojus tayttaa CE-standardien vaatimukset seka Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen (EU) 2016/425 (kat. 1) vaatimukset sekd yhdenmukaistetut standardit EN
13277-1:2000 ja EN 13277-5:2002.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy verkkosivustolta groundgame.com.
Tuotetta tulee kayttaa sen kayttétarkoituksen mukaisesti.

LUE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Jotta haarasuojus toimii oikein, tutustu sen ominaisuuksiin, sovittamiseen ja hoitoon
lukemalla ndma ohjeet huolellisesti.

SUOJAUS

Haarasuojus on tarkoitettu suojaamaan vammaoilta ja loukkaantumisilta kamppailulajien,
kuten MMA:n, Muay Thain, potkunyrkkeilyn, K1:n ja brasilialaisen jujutsun, harjoittelun
aikana.

HUOMIO: Mikdan suojus ei takaa taydellistd suojaa vammoilta.
Suojus on valmistettu kestavasta materiaalista, joka takaa korkean kestavyyden ja lujuuden.
Erityisesti muotoiltu metallisisake lisda kayttdbmukavuutta ja suojaa nivusia.

SUOJAIMEN SOVITTAMINEN

Haarasuojuksessa on joustavat hihnat. Jotta suojain toimisi oikein, sen on istuttava kunnolla.
Kun se on asetettu paikoilleen, sen ei pitaisi liikkua tai luistaa. Valitse oikea koko kehosi
muodon mukaan. Tarkista ennen jokaista kayttda, etta tukirakenne on asennettu oikein.

HOITO JA SAILYTYS

Metallisella sisdkkeella varustettu haarasuojus ei sovellu pesuun. Lisatiedot 16ytyvat tuotteen
etiketista. Suojus tulee puhdistaa vain kostealla liinalla, jossa on pieni maara saippuaa tai
muuta mietoa pesuainetta, ja sen jalkeen kuivata huolellisesti kuivalla liinalla tai pyyhkeella.
Liuottimien, valkaisuaineiden tai muiden syovyttavien aineiden kayttd voi pysyvasti
vahingoittaa suojusta ja tehda siita kayttdkelvottoman.

Suojus on suojattava mekaanisilta vaurioilta, korkealta [ampdtilalta, vaarinkaytolta ja
rakenteellisilta muutoksilta, jotka voivat heikentaa sen suojaavia ominaisuuksia. Tuote tulee
sailyttda kuivassa ja pimeassa paikassa lampédtilassa 15-25 °C.

Jos havaitset vaurioita, kuten halkeamia tai muodonmuutoksia, tuotetta ei enaa voida
kayttaa, ja se on vaihdettava uuteen.

VALMISTETTU PAKISTANISSA

VALMISTAJA:
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Notice d’utilisation — protége-aine avec insert métallique

Le protége-aine est conforme aux normes CE et aux exigences du Réglement (UE)
2016/425 (cat. Il) du Parlement européen et du Conseil ainsi qu’aux normes harmonisées
EN 13277-1:2000 et EN 13277-5:2002.

La déclaration de conformité UE est disponible sur le site groundgame.com.
Le produit doit étre utilisé conformément a sa destination.
LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

Pour utiliser correctement le protége-aine, veuillez vous familiariser avec ses
caractéristiques, son ajustement et son entretien en lisant attentivement cette notice.

PROTECTION

Le protége-aine est congu pour protéger contre les blessures et les traumatismes lors des
entrainements de sports de combat tels que le MMA, le Muay Thai, le kick-boxing, le K1 et
le jiu-jitsu brésilien.

ATTENTION : Aucun protége-aine ne peut garantir une protection totale contre les
blessures.

Le protége-aine est fabriqué dans un matériau durable qui garantit une grande résistance et
longévité. L'insert spécialement congu améliore le confort et protége la zone de l'aine.

AJUSTEMENT DU PROTEGE-AINE

Le protége-aine est équipé de sangles élastiques. Pour qu’il fonctionne correctement, il doit
étre bien ajusté. Une fois mis en place, il ne doit pas glisser ni bouger. Choisissez une taille
adaptée a votre morphologie. Avant chaque utilisation, assurez-vous que le stabilisateur est
correctement positionné.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

Le protége-aine avec insert métallique ne convient pas au lavage. Les détails se trouvent
sur I'étiquette du produit. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon doux imbibé d’eau
contenant un peu de savon ou un autre détergent doux, puis séchez-le soigneusement avec
un chiffon ou une serviette séche.

L'utilisation de solvants, de blanchissants ou d’autres substances corrosives peut
endommager le protége-aine de maniére irréversible et le rendre inutilisable.

Le protége-aine doit étre protégé contre les dommages mécaniques, les températures
élevées, une mauvaise utilisation ou toute modification de sa structure, car cela pourrait
réduire ses capacités protectrices. Le produit doit étre stocké dans un endroit sec et sombre
a une température de 15 a 25 °C.



En cas de dommages tels que des fissures ou des déformations, le produit n’est plus
utilisable et doit étre remplaceé.

FABRIQUE AU PAKISTAN
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Instrucciones de uso — protector de ingle con inserto metalico

El protector de ingle cumple con las normas CE y los requisitos del Reglamento (UE)
2016/425 (cat. Il) del Parlamento Europeo y del Consejo, asi como con las normas
armonizadas EN 13277-1:2000 y EN 13277-5:2002.

La declaracion de conformidad de la UE esta disponible en el sitio web groundgame.com.
El producto debe utilizarse de acuerdo con su finalidad prevista.

LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR

Para usar correctamente el protector de ingle, familiaricese con sus caracteristicas, ajuste y
mantenimiento leyendo cuidadosamente estas instrucciones.

PROTECCION

El protector de ingle esta disefiado para proteger contra lesiones y dafios durante
entrenamientos de artes marciales, como MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 y jiu-jitsu
brasilefio.

ATENCION: Ningun protector garantiza una proteccion total contra las lesiones.

El protector esta hecho de un material duradero que garantiza alta resistencia y durabilidad.
La insercion metalica especialmente disefiada mejora la comodidad y protege la zona de la
ingle.

AJUSTE DEL PROTECTOR

El protector esta equipado con correas elasticas. Para que funcione correctamente, debe
ajustarse adecuadamente. Una vez colocado, no debe deslizarse ni moverse. Elija un
tamafo adecuado para su cuerpo. Antes de cada uso, asegurese de que el estabilizador
esté colocado correctamente.

CUIDADO Y ALMACENAMIENTO

El protector de ingle con inserto metalico no se puede lavar. Consulte las instrucciones
detalladas en la etiqueta del producto. Limpie el protector unicamente con un pafio suave
humedecido con agua y una pequefia cantidad de jabén o un detergente suave, y séquelo
completamente con un pafio o una toalla seca.

El uso de disolventes, blanqueadores u otras sustancias corrosivas puede dafar
permanentemente el protector y hacerlo inseguro para su uso.

El protector debe protegerse de dafios mecanicos, temperaturas altas, uso inadecuado y
modificaciones que puedan reducir su capacidad de proteccién. Guarde el producto en un
lugar seco y oscuro a una temperatura de 15-25°C.

Si encuentra dafos, como grietas o deformaciones, el producto no es adecuado para su uso



y debe reemplazarse por uno nuevo.
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Istruzioni per I'uso — protezione inguinale con inserto metallico

La protezione inguinale & conforme agli standard CE e ai requisiti del Regolamento (UE)
2016/425 (Cat. Il) del Parlamento Europeo e del Consiglio, nonché agli standard armonizzati
EN 13277-1:2000 e EN 13277-5:2002.

La dichiarazione di conformita UE & disponibile sul sito groundgame.com.
Il prodotto deve essere utilizzato secondo le sue finalita.
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’'USO

Per utilizzare correttamente la protezione inguinale, familiarizzarsi con le sue caratteristiche,
il metodo di adattamento e la manutenzione leggendo attentamente queste istruzioni.

PROTEZIONE

La protezione inguinale & progettata per proteggere da lesioni durante gli allenamenti di arti
marziali, come MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 e jiu-jitsu brasiliano.

ATTENZIONE: Nessuna protezione puo garantire una protezione completa contro le lesioni.
La protezione & realizzata in un materiale resistente che garantisce un’elevata durata e
robustezza. L'inserto metallico appositamente progettato migliora il comfort e protegge
linguine.

ADATTAMENTO DELLA PROTEZIONE

La protezione inguinale & dotata di fasce elastiche. Per funzionare correttamente, deve
essere adattata correttamente. Una volta indossata, non deve spostarsi o scivolare.
Scegliere una taglia adatta alla propria corporatura. Prima di ogni utilizzo, verificare che il
sistema di stabilizzazione sia posizionato correttamente.

MANUTENZIONE E STOCCAGGIO

La protezione inguinale con inserto metallico non € adatta al lavaggio. | dettagli sono riportati
sull’etichetta del prodotto. Pulire la protezione esclusivamente con un panno morbido
inumidito con acqua e una piccola quantita di sapone o altro detergente delicato, quindi
asciugarla accuratamente con un panno o un asciugamano asciutto.

L'uso di solventi, candeggina o altre sostanze corrosive pud danneggiare permanentemente
la protezione e renderla inutilizzabile.

La protezione deve essere protetta da danni meccanici, temperature elevate, uso improprio
e modifiche che potrebbero ridurre la sua capacita protettiva. Conservare il prodotto in un
luogo asciutto e buio a una temperatura compresa tra 15 e 25 °C.

In caso di danni, come crepe o deformazioni, il prodotto non & piu idoneo all’'uso e deve
essere sostituito.
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Instrugoes de uso — protetor de virilha com inserto metalico

O protetor de virilha atende aos padroes CE e aos requisitos do Regulamento (UE)
2016/425 (Cat. Il) do Parlamento Europeu e do Conselho, bem como as normas
harmonizadas EN 13277-1:2000 e EN 13277-5:2002.

A declaracao de conformidade da UE esta disponivel no site groundgame.com.

O produto deve ser utilizado de acordo com o propésito para o qual foi concebido.
LEIA ATENTAMENTE ANTES DE USAR

Para usar corretamente o protetor de virilha, familiarize-se com suas caracteristicas, ajuste
e manutencéao lendo cuidadosamente estas instrugdes.

PROTEGAO

O protetor de virilha é projetado para proteger contra lesdes durante o treinamento de artes
marciais, como MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 e jiu-jitsu brasileiro.

ATENGAO: Nenhum protetor oferece protegao total contra lesdes.
O protetor é feito de material duravel que garante alta resisténcia e durabilidade. A insercao
metalica especialmente projetada melhora o conforto e protege a regiao da virilha.

AJUSTE DO PROTETOR

O protetor é equipado com faixas elasticas. Para funcionar corretamente, deve ser ajustado
adequadamente. Depois de colocado, ndo deve deslizar ou sair do lugar. Escolha o
tamanho adequado de acordo com o formato do seu corpo. Antes de cada uso, certifique-se
de que o estabilizador esta corretamente posicionado.

CUIDADOS E ARMAZENAMENTO

O protetor de virilha com inserto metalico ndo pode ser lavado. Consulte as informacoes
detalhadas no rétulo do produto. Limpe o protetor apenas com um pano macio umedecido
em agua e uma pequena quantidade de sabdo ou outro detergente suave, e depois seque-o
completamente com um pano ou toalha seca.

O uso de solventes, alvejantes ou outras substancias corrosivas pode danificar
permanentemente o protetor e torna-lo inutilizavel.

O protetor deve ser protegido contra danos mecanicos, altas temperaturas, uso inadequade
modificacdes que possam reduzir sua capacidade de protecdo. Armazene o produto em
local seco e escuro a uma temperatura entre 15-25°C.

Se forem detectados danos, como rachaduras ou deformagdes, o produto ndo deve ser
usado e precisa ser substituido por um novo.

FABRICADO NO PAQUISTAO
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0Odnyieg XpRong — TpooTATEUTIKO BOUBWVIKAG XWpPaAg JE METAAAIKA eTTévduon

To TTpooTATEUTIKO BOUBWVIKNAG XWwpag TTAnpoi Ta TTpdTutra CE Kai TIG aTTaITACEIS TOU
Kavoviopou (EE) 2016/425 (katnyopia |l) Tou EupwTraikoU KoivoBouAiou kail Tou
>upBouAiou, kaBwg kai Ta evapuoviopéva TTpoTutta EN 13277-1:2000 kai EN 13277-5:2002.
H dnAwaon cuppdpewong EE cival dilaBéaiun oTov 1I0TGTOTTO groundgame.com.

To TTpOoidV TTPETTEI VA XPNCIUOTTOIEITAI CUMPWVQ JE TNV TTPORAETTOMEVN XPrON TOU.

AIABAZTE NPOZEKTIKA MNMPIN TH XPHZH

MNa cwaoTh XpAoN Tou TTPOCTATEUTIKOU BOUBWVIKAG XWpeag, dIafAoTe TTPOCEKTIKA TIG 0dNYieg
OXETIKA JE TA XAPAKTNPIOTIKA TOU, TNV TOTTOBETNON KAl TN ¢povTidd Tou.

MPOZTAZIA

To TTPOCTATEUTIKO BOUBWVIKAG XWPEAG TTPOORICETAI YIA TNV TTPOCTACIA ATTO TPAUNATIONOUG
KATA TNV TTPOTTOVNOT TTOAEUIKWYV TEXVWY, OTTwg To MMA, To Muay Thai, 10 kick boxing, To K1
Kal 1o BpadiAiaviko Ciou CiToou.

MPOZOXH: Kavéva TpooTaTeuTiKO eV UTTOPE va TTAPEXEI TTANPN TTPOoTAC a ATTO
TPAUUATIONOUG.

To TTPOCTATEUTIKO €ival KATOOKEUAOPEVO ATTO avOEKTIKG UAIKG, TTOU £6a0@aAiel peydAn
avtoxn. H €IdIkd oxedlaouévn JETAAAIKA €TTEVOUON TTPOCEPEPEI AVEDN KAl TTPOCTATEUEI TN
BouBwvikn xwpa.

NMPOZAPMOIH NMPOZTATEYTIKOY

To TTPOCTATEUTIKO DIaBETEI EAAOTIKOUG INAVTEG. Ma va AEIToupyRoEl CwaTd, TTPETTEI VA
ToTroBeTNOEi CWOTA. OTAV QPOPEDEi, dEV TTPETTEI VA PETAKIVEITAI i} va YAIOTPA. ETTIAECTE TO
KatdAAnAo péyeBog avaloya pe T owpatik oag didatrAaon. Mpiv ammd k& xprion,
BeBaiwBeite 6TI 0 oTABEPOTTOINTAG £XEI TOTTOBETNOEI CWOTA.

OPONTIAA KAI ATOOHKEYZH

To TTPOCTATEUTIKO BOUBWVIKAG XWPAG ME METAAAIKA €TTéEvOUCN Oev TTAEveTal. AlaBdoTe
AETTTOUEPEIEG OTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG. KaBapioTe 1o Hévo e éva paAako Travi Bpeyuévo
ME VEPO Kal Aiyo aaTtrouvi j GAAO NTTIO KABAPIOTIKO KAl OTEYVWOTE TO TIPOCEKTIKA UE EVO
oTeYVO TTavi | TTETOETA.

H xprion 81aAuTwV, AEUKAQVTIKWY 1] GAAWVY SIABPWTIKWY OUCIWV JTTOPET va TTPOKAAETEI HOVIUN
¢NMIA OTO TTPOCTATEUTIKO KAl VO TO KATOOTHOEI I AOQAAEG yIa XPron.

QuAdooeTe TO TTPOIGV PHAKPIA ATTO INXAVIKEG POOPES, UWNAEG BEPUOKPOTIES, KaK XPAON Kal
TPOTTOTTOINCEIG TTOU WTTOPEI VA UEIWOOUV TNV TTPOCTATEUTIKY TOU IKAVOTNTA. ATTOBNKEUOTE TO
TTPoIdV o€ ENPO, oKoTEIVO PEPOG, O€ Bepuokpacia 15-25°C.

2€ TTEPITTTWON PBopwV, OTTWGS PWYHES A TTAPAPOPPWOEIG, TO TTPOIOV dev gival KATAAANAO yia



XPNon Kal TTPETTEl VO AVTIKATOOTOBEI.
KATAZKEYAZMENO ZTO MNAKIZTAN
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Naudojimo instrukcija — kirk8nies apsauga su metaliniu jdéklu

KirkSnies apsauga atitinka CE standartus ir Europos Parlamento bei Tarybos reglamento
(ES) 2016/425 (Il kat.) reikalavimus, taip pat suderintus standartus EN 13277-1:2000 ir EN
13277-5:2002.

ES atitikties deklaracija pateikiama svetainéje groundgame.com.

Produktg batina naudoti pagal paskirtj.
PRIES NAUDOJIMA ATIDZIAI PERSKAITYKITE

Kad teisingai naudotuméte kirkSnies apsauga, susipazinkite su jos savybémis, pritaikymu ir
priezilra atidziai perskaitydami Sig instrukcija.

APSUGA

KirkSnies apsauga skirta apsaugoti nuo traumy ir suZeidimy treniruojantis kovos meny, tokiy
kaip MMA, Muay Thai, kikboksas, K1 ir Brazilijos dZiu-dzitsu, metu.

DEMESIO: Jokia apsauga neuztikrina visiskos apsaugos nuo suzeidimy.
Apsauga pagaminta i$ patvarios medZziagos, uztikrinancios ilgaamziSkuma ir tvirtuma.
Specialiai suformuotas metalinis jdéklas pagerina komfortg ir apsaugo kirksn;.

KAIP PRITAIKYTI APSAUGA

KirkSnies apsauga turi tamprias juostas. Kad apsauga tinkamai atlikty savo funkcija, ji turi
bati tinkamai pritaikyta. Uzsidéjus apsauga, ji neturéty judéti ar nuslysti. Pasirinkite tinkamg
dydj pagal savo kino sudéjimg. Pries$ kiekvieng naudojimg jsitikinkite, kad stabilizatorius yra
tinkamai pritvirtintas.

PRIEZIURA IR LAIKYMAS

KirkSnies apsauga su metaliniu jdéklu néra skirta skalbti. ISsami informacija pateikta ant
gaminio etiketés. Apsaugg reikia valyti tik minksta Sluoste, sudrékinta vandeniu su nedideliu
kiekiu muilo ar kito Svelnaus ploviklio, o tada kruops€iai nusausinti sausa Sluoste arba
rank$luosciu.

Naudojant tirpiklius, baliklius ar kitas ésdinan¢ias medziagas galima negrjztamai pazeisti
apsauga, todél ji taps netinkama naudoti.

Apsauga turi bati apsaugota nuo mechaniniy pazeidimy, aukstos temperatiros, netinkamo
naudojimo ir konstrukcijos pakeitimy, kurie gali sumazinti apsaugine funkcijg. Produktg
laikykite sausoje, tamsioje vietoje, esant 15-25 °C temperatdrai.

Jei pastebimi pazeidimai, tokie kaip jtrikimai ar deformacijos, produktas nebéra tinkamas
naudoti ir turi bati pakeistas nauju.

PAGAMINTA PAKISTANE
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LietoSanas instrukcija — cirkSna aizsargs ar metala ieliktni

Cirksna aizsargs atbilst CE standartiem un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
2016/425 (Il kat.) prasibam, ka arT harmonizétajiem standartiem EN 13277-1:2000 un EN
13277-5:2002.

ES atbilstibas deklaracija pieejama timek|a vietné groundgame.com.
Izstradajums jaizmanto paredzétajam mérkim.
RUPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS

Lai pareizi lietotu cirkSna aizsargu, iepazistieties ar ta ipasibam, pielagoSanu un kopsanu,
rapigi izlasot So instrukciju.

AIZSARDZIBA

CirkSna aizsargs ir paredzeéts, lai pasargatu no traumam un ievainojumiem treninos cinas
sporta veidos, pieméram, MMA, Muay Thai, kikbokss, K1 un Brazilijas dziu-dZitsu.

UZMANIBU: Neviens aizsargs negaranté pilnigu aizsardzibu pret traumam.
Aizsargs izgatavots no izturiga materiala, kas nodroSina augstu izturibu un izturigumu.
Speciali izstradatais metala ieliktnis uzlabo komfortu un aizsarga cirkSna zonu.

AIZSARGA PIEMEROSANA

Aizsargam ir elastigas siksnas. Lai tas darbotos pareizi, tas ir japielago atbilstoSi. Pareizi
uzlikts aizsargs nedrikst parvietoties vai noslidét. Izvélieties atbilstoSu izméru atbilstosi
savam kermena veidam. Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka stabilizators ir pareizi
uzlikts.

KOPSANA UN GLABASANA

CirkSna aizsargu ar metala ieliktni nedrikst mazgat. Stkaka informacija atrodama uz
izstradajuma etiketes. Aizsargu nepiecieSams tirtt ar mikstu dranu, kas samitrinata tdent ar

nelielu daudzumu ziepju vai cita saudziga tirisanas lidzekla, un péc tam rupigi nosusinat ar
sausu dranu vai dvieli.

bojats un klat nepiemérots lietoSanai.

Aizsargu nepiecieSams pasargat no mehaniskiem bojajumiem, augstas temperatiras,
nepareizas lietoSanas un konstrukcijas izmainam, kas var samazinat aizsardzibas
funkcionalitati. Produktu uzglabajiet sausa, tumsa vieta 15-25 °C temperatara.

Ja tiek konstatéti bojajumi, pieméram, plaisas vai deformacijas, produkts vairs nav piemérots
lietoSanai un tas ir janomaina pret jaunu.
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Gebruiksaanwijzing — liesbeschermer met metalen inzetstuk

De liesbeschermer voldoet aan de CE-normen en de vereisten van Verordening (EU)
2016/425 (kat. II) van het Europees Parlement en de Raad, evenals de geharmoniseerde
normen EN 13277-1:2000 en EN 13277-5:2002.

De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website groundgame.com.
Het product moet worden gebruikt in overeenstemming met de beoogde doeleinden.
LEES DIT AANDACHTIG DOOR VOOR GEBRUIK

Om de liesbeschermer correct te gebruiken, dient u zich vertrouwd te maken met de
kenmerken, de pasvorm en het onderhoud door deze handleiding aandachtig te lezen.

BESCHERMING

De liesbeschermer is ontworpen om te beschermen tegen letsel en blessures tijdens
trainingen in vechtsporten zoals MMA, Muay Thai, kickboksen, K1 en Braziliaans jiu-jitsu.

WAARSCHUWING: Geen enkele beschermer biedt volledige bescherming tegen letsel.
De beschermer is gemaakt van duurzaam materiaal dat een hoge duurzaamheid en
stevigheid garandeert. Het speciaal ontworpen metalen inzetstuk verhoogt het comfort en
beschermt de lies.

PASVORM VAN DE BESCHERMER

De liesbeschermer is voorzien van elastische banden. Om correct te functioneren, moet
deze goed worden aangepast. Zodra deze is aangebracht, mag deze niet verschuiven of
afglijden. Kies een passende maat op basis van uw lichaamsbouw. Controleer voor elk
gebruik of de stabilisator correct is geplaatst.

ONDERHOUD EN OPSLAG

De liesbeschermer met metalen inzetstuk is niet geschikt voor wasmachines. Raadpleeg de
productetiket voor meer details. Reinig de beschermer alleen met een zachte doek die is
bevochtigd met water en een kleine hoeveelheid zeep of een mild reinigingsmiddel, en droog
deze daarna grondig af met een droge doek of handdoek.

Het gebruik van oplosmiddelen, bleekmiddelen of andere bijtende stoffen kan de
beschermer blijvend beschadigen en ongeschikt maken voor gebruik.

De beschermer moet worden beschermd tegen mechanische schade, hoge temperaturen,
verkeerd gebruik en aanpassingen die de beschermende eigenschappen kunnen
verminderen. Het product dient op een droge, donkere plaats te worden bewaard bij een
temperatuur van 15-25°C.

Als er schade wordt geconstateerd, zoals scheuren of vervormingen, is het product niet



meer geschikt voor gebruik en moet het worden vervangen.
GEMAAKT IN PAKISTAN
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Hasznalati utmutaté — fém betéttel ellatott lagyékvédé

A lagyékvédé megfelel a CE szabvanyoknak, valamint az Eurdpai Parlament és a Tanacs
(EU) 2016/425 (1l. kategdria) rendeletének, tovabba az EN 13277-1:2000 és EN
13277-5:2002 harmonizalt szabvanyoknak.

Az EU megfelelségi nyilatkozat elérheté a groundgame.com weboldalon.

A terméket rendeltetésszerien kell hasznalni.
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL

A lagyékvédé helyes hasznalatdhoz ismerkedjen meg a termék tulajdonsagaival, illesztési
maodjaval és karbantartasaval, figyelmesen atolvasva ezt az atmutatét.

VEDELEM

A lagyékvedo célja, hogy megvédje a felhasznaldt a sérulésektdl harcmivészeti edzések,
példaul MMA, Muay Thai, kickbox, K1 vagy brazil jiu-jitsu soran.

FIGYELEM: Egyetlen lagyékvédd sem nyujt teljes kori védelmet a sériilésekkel szemben.
A lagyékvedd tartos anyagbdl keészilt, amely biztositja a nagy ellenallé képességet és
tartossagot. A specialisan kialakitott fém betét néveli a kényelmet és védi az agyékot.

A LAGYEKVEDO ILLESZTESE

A lagyékvedd rugalmas pantokkal van ellatva. A helyes mikddés érdekében a védét
megfeleléen kell illeszteni. Helyes felhelyezés utan nem mozdulhat el és nem csuszhat le.
Vélassza ki az alkatanak megfelel6 méretet. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a stabilizator
megfeleléen van-e rogzitve.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

A fém betéttel ellatott lagyékvédé nem moshato. A részletes informaciokat a termék
cimkéjén talalja. A lagyékvédét kizardlag egy puha, vizzel és kevés szappannal vagy mas
enyhe tisztitészerrel megnedvesitett kenddvel tisztitsa, majd alaposan szaritsa meg egy
szaraz kendével vagy tordlkdzével.

Oldoszerek, fehéritbk vagy mas maré anyagok hasznalata tartésan karosithatja a
lagyékvédét, és hasznalhatatlanna teheti azt.

A lagyekvedét vedeni kell a mechanikai sérilésektdl, magas hémérseéklettél, helytelen
hasznalattél és minden olyan mdodositastél, amely csokkentheti a védelmi képességet. A
terméket szaraz, sotét helyen kell tarolni 15-25 °C hédmérsékleten.

Ha sérulést, példaul repedést vagy deformaciot észlel, a termék tébbé nem alkalmas
hasznalatra, és cserélni kell.

GYARTVA PAKISZTANBAN
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Treoir Usaide — cosantoéir groin le hionchur miotail

Comhlionann an cosantoéir groin caighdeain CE agus ceanglais Rialachan (AE) 2016/425
(cat. 1) 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle, chomh maith le caighdeain
chomhchuibhithe EN 13277-1:2000 agus EN 13277-5:2002.

Ta dearbhud comhréireachta AE ar fail ar an suiomh gréasain groundgame.com.

Ni mor an tairge a usaid de réir a fheidhm até beartaithe.

LEIGH GO CURAMACH ROIMH USAID

Chun an cosantéir groin a Usaid i gceart, léigh go curamach na treoracha maidir lena
thréithe, a fheistiu agus a chothabhail.

COSAINT

Ta an cosantdir groin deartha chun gortuithe agus diobhalacha a chosc le linn traenala
spdéirt troid mar MMA, Muay Thai, kickboxing, K1, agus jiu-jitsu Brasaileach.

AIRE: Ni féidir le cosantdir ar bith cosaint iomlan a thabhairt i gcoinne gortuithe.
Ta an cosantoir déanta as abhar buan a chinntionn fad saoil agus neart ard. Cuireann an
t-ionchur miotail ata deartha go speisialta le compord agus cosnaionn sé an groin.

OIRIUNU AN CHOSANTAI

Ta strapai leaisteach feistithe ar an gcosant6ir. Chun go n-oibreoidh sé i gceart, ni mér é a
bheith feistithe i gceart. Tar éis a bheith curtha ar aghaidh, nior cheart dé sleamhnu na
bogadh. Roghnaigh an méid ceart bunaithe ar chruth do choirp. Sula n-Usaideann tu gach
uair, cinntigh go bhfuil an t-6stair suite i gceart.

CURAM AGUS STORAIL

Ni féidir an cosantoir groin le hionchur miotail a ni. Ta sonrai ar fail ar lipéad an tairge. Glan
an cosantoir le héadach bog tais le huisce agus méid beag gallunai n6 glantach éadrom,
agus ansin triomaigh go curamach le héadach tirim né6 tuaille.

D’fthéadfadh Usaid tuaslagaéiri, bleachanna né substainti creimneach eile damaiste buan a
dhéanamh don chosantoéir agus € a dhéanamh neamhusaidte.

Cosain an cosantoir 6 dhamaiste meicniuil, teochtai arda, mi-usaid agus athruithe a
d’'fhéadfadh laghdu a dhéanamh ar a chumais chosanta. Stérail an tairge in ait thirim, dorcha
ag teocht idir 15-25°C.

Ma aimsitear damaiste, mar scoilteanna né difhoirmithe, ni oireann an tairge a thuilleadh
lena Usaid agus ba cheart é a athsholathar.

DEANTA | bPAKISTAIN
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